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GEMEINDE 

MOOS IN PASSEIER 
Autonome Provinz Bozen - Südtirol 

 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 

GEMEINDEAUSSCHUSSES   

COMUNE DI 

MOSO IN PASSIRIA 
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige 

 

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 

GIUNTA COMUNALE 
 

 

 

Sitzung vom  -  

Seduta del: 
07.10.2026 Uhr  -  Ore: 08:30 

 

   

Ort:  Sitzungssaal. Località:  Sala Riunioni.  

 

 

 

  

Anwesend sind: Sono presenti :  

    
A.E. A.G. 

A. U. 

A. I.  

Fern-

zugang 

Bürgermeister ILMER Stefan Sindaco    

Bürgermeisterstellvertreterin LAHNER Edith Vice-sindaca    

Referent HOFER Wolfgang Assessore    

Referent VOLGGER Joachim Assessore    

 

 

Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor 

  

 Dr. Alexander Hofer 

  

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti é sufficiente per la 

legalitá dell'adunanza, il Signor 

  

 ILMER Stefan 

  

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualifica di Sindaco ne assume la presidenza. 

  

  

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La giunta comunale delibera sul seguente 

  

  

 GEGENSTAND: OGGETTO:  

 Neuerrichtung/Anpassung folgender bestehender 

Bushaltestelle - Moos in Passeier, Dorf (Mooser 

Straße, L.S. 114) - Verbesserung 

Verkehrssituation Moos: gärtnerische Gestaltung 

- Zusatzauftrag - Gärtnerei Bacher OHG - CUP 

J61B24000750007 CIG BD05CE8097 

Costruzione/adeguamento della seguente fermata 

dell’autobus esistente - Moso in Passiria, Paese (via 

Moso, SP 114) - Miglioramento situazione del traffico 

Moso: sistemazione del verde - incarico suppletivo – 

Gärtnerei Bacher Snc - CUP J61B24000750007 CIG 

BD05CE8097 

 

 

  



 

  

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des 
Gemeindeausschusses Nr. 404 vom 16.09.2026, mit 
welchem die Firma Gärtnerei Bacher OHG mit Sitz in 
St. Leonhard in Passeier mit den Arbeiten zur 
gärtnerische Gestaltung betreffend das Projekt 
„Neuerrichtung/Anpassung folgender bestehender 
Bushaltestelle - Moos in Passeier, Dorf (Mooser 
Straße, L.S. 114) - Verbesserung Verkehrssituation 
Moos“ zu einem Gesamtbetrag von € 17.645,00 zzgl. 
10% MwSt. beauftragt wurde; 

Vista la propria delibera della Giunta comunale n. 404 
del 16/09/2026, con la quale è stata incaricata la ditta 
Gärtnerei Bacher Snc con sede a San Leonardo in 
Passiria dell'esecuzione dei lavori per la sistemazione 
del verde presso il progetto 
“Costruzione/adeguamento della seguente fermata 
dell'autobus esistente - Moso in Passiria, Paese (via 
Moso, SP 114) - Miglioramento situazione del traffico 
Moso” per un importo di € 17.645,00 oltre IVA 10%; 

Im Zuge der Durchführung der Arbeiten stellte sich 
die Notwendigkeit zusätzlicher Maßnahmen bei der 
gärtnerischen Gestaltung heraus. Insbesondere sind 
ergänzende Arbeiten zur Anpassung und 
fachgerechten Gestaltung der Grünflächen 
erforderlich, wodurch ein entsprechender 
Mehraufwand entsteht; 

Nel corso dell’esecuzione dei lavori è emersa la 
necessità di eseguire ulteriori interventi nell’ambito 
della sistemazione a verde. In particolare, si rendono 
necessari lavori integrativi per l’adeguamento e la 
corretta sistemazione delle aree verdi, comportando 
un conseguente maggiore onere; 

Da die Firma Gärtnerei Bacher OHG bereits mit den 
Gärtnerarbeiten beauftragt worden ist, wird es für 
sinnvoll erachtet die zusätzlichen Arbeiten von 
derselben Firma ausführen zu lassen;  

Poiché la ditta Gärtnerei Bacher Snc è già stata 
incaricata con i lavori di sistemazione a verde, si 
ritiene opportuno eseguire i lavori aggiuntivi alla 
stessa ditta; 

Die Firma Gärtnerei Bacher OHG hat daher die 
Aufstellung der Mehrkosten vom 06.10.2026 (Prot. 
Nr. 15597/2026) geschickt, gemäß welchem für die 
zusätzlichen Arbeiten ein Betrag von € 2.048,00 zzgl. 
10% MwSt. verlangt wird;  

La ditta Gärtnerei Bacher OHG ha mandato l’elenco 
dei maggiori costi d.d. 06/10/2026 (prot. n. 
15597/2026), secondo la quale per i lavori aggiuntivi 
viene chiesto un importo di € 2.048,00 oltre IVA 10%;  

Es handelt sich bei den gegenständlichen Arbeiten 
um die Realisierung von primären Infrastrukturen. 
Gemäß den einschlägigen Bestimmungen des 
italienischen Mehrwertsteuerrechts kann daher der 
ermäßigte MwSt.-Satz von 10 % angewendet 
werden. 

Le opere in oggetto riguardano la realizzazione di 
infrastrutture primarie. In conformità alle pertinenti 
disposizioni della normativa italiana in materia di 
imposta sul valore aggiunto (IVA), può pertanto 
essere applicata l'aliquota IVA ridotta del 10%. 

Es wird für notwendig und sinnvoll erachtet, die 
zusätzlichen Ausgaben zu genehmigen; 

Si ritiene notevole e ragionevole di approvare le 
spese suppletive;  

Nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über 
das Rechnungswesen; 

Visto il vigente regolamento sulla contabilità; 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag; Visto il bilancio di previsione; 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvollzugsplan 
i.g.F.; 

Visto il piano esecutivo di gestione nel testo vigente; 

Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im 
Sinne des Art. 185 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender 
Fassung, hinsichtlich des zu behandelnden 
Gegenstandes abgegeben wurden; 

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, nella forma vigente, 
relativi all’oggetto da trattare; 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol (R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2) in geltender 
Fassung, sowie in die geltende Satzung dieser 
Verwaltung; 

Visti il Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, 
n. 2) nel testo vigente nonché lo statuto vigente di 
questa amministrazione; 

Fasst einstimmig in gesetzlicher Form den Ad unanimità di voti espressi nella forma di legge 



  

BESCHLUSS DELIBERA 

  

1. aus den in den Prämissen genannten Gründen die 
Firma Gärtnerei Bacher OHG mit Sitz in St. 
Leonhard in Passeier mit den zusätzlichen 
Arbeiten zur gärtnerischen Gestaltung des 
Projektes „Neuerrichtung/Anpassung folgender 
bestehender Bushaltestelle - Moos in Passeier, 
Dorf (Mooser Straße, L.S. 114) - Verbesserung 
Verkehrssituation Moos“ zu beauftragen und dafür 
einen Betrag von € 2.048,00 zzgl. 10% MwSt. zu 
genehmigen und zu liquidieren; 

1. di approvare e liquidare per i motivi esposti in 
premessa la ditta Gärtnerei Bacher Snc con sede 
a San Leonardo in Passiria con un importo 
supplettivo nella misura di € 2.048,00 oltre IVA 
10% per l'esecuzione di lavori aggiuntivi per la 
sistemazione del verde del progetto 
“Costruzione/adeguamento della seguente 
fermata dell'autobus esistente - Moso in Passiria, 
Paese (via Moso, SP 114) - Miglioramento 
situazione del traffico Moso”; 

2. Die Ausgabe wird nach Vorlage von 
ordnungsgemäßer Rechnungslegung liquidiert;  

2. Di liquidare la spesa dietro presentazione di 
ordinaria fatturazione; 

3.  Die entsprechende Ausgabe von  
€ 2.252,80 inklusive MwSt., gemäß 
nachstehender Übersicht zu finanzieren: 

3. Di finanziare la relativa spesa di  
€ 2.252,80 IVA compresa come risulta dal 
seguente prospetto: 

Verpflichtung Nr. 
N. impegno 

Kompetenzjahr 
Anno di competenza 

UEB Kapitel 
UEB Capitolo 

Kostenstelle 
Centro di costo 

Betrag 
Importo 

794 2026 10022.02 
10900/ 

100200 2.252,80 € 

 

4. Vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4 
des mit RG 2/2018 genehmigten Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino 
Südtirol für sofort vollstreckbar zu erklären, da eine 
sofortige Vollstreckbarkeit den Stillstand verhindert 
und die Fortführung der Maßnahme ermöglicht. 

4. Di dichiarare immediatamente esecutiva la presente 
delibera ai sensi dell'art. 183, co. 4 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. 2/2018, in quanto 
l'immediata esecutività impedisce la sospensione 
delle misure e ne consente la prosecuzione. 

 
  



 

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto. 

DER VORSITZENDE: 

IL PRESIDENTE: 

  ILMER Stefan 

 

DER SEKRETÄR: 

IL SEGRETARIO: 

  Dr. Alexander Hofer 

 

Digital signiertes Dokument Documento firmato digitalmente 

 

Festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den 
vorliegenden Beschluss während des Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018, Einwände 
beim Gemeindeausschuss vorbringen kann und 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieser 
Maßnahme beim Regionalen Verwaltungsgericht für 
Trentino-Südtirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs 
einreichen kann. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist, gemäß 
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 
Tagen ab Kenntnisnahme reduziert. 

Dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell‘art. 183, 
comma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige L.R. n. 2/2018, può 
presentare alla Giunta Comunale opposizione alla 
presente deliberazione entro il periodo della sua 
pubblicazione, e presentare ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa per la Regione 
Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, 
entro 60 giorni dall‘esecutività della stessa. Se la 
deliberazione interessa l‘affidamento di lavori pubblici il 
termine di ricorso, ai sensi dell‘art. 120, c. 5, D.Lgs 
104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla 
conoscenza dell‘atto. 
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